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o h á d k o v ě  h r v
Letošní sto- 

pětadvacáté vý
ročí Jiráskova 

i Bf|| ’  narození podní-
í ŽSaJ tilo řadu návra

tů k jeho l ite 
rárním u odkazu. Jistě  však 
nebylo náhodou, že pozornost 
se  přitom  obracela  převážně 
k významu jeho prací h isto 
rických . Proto jako zajím avá 
shoda zapůsobila volba os
travských  divadel, k terá  se 
rozhodla uvést obě Jiráskovy 
hry pohádkové. Ve Státním  di
vadle m ěla v posledních 
dnech uplynulé s ezóny p re
m iéru Lucerna, v LflVdUlH Ftíl- 
ra Rezrnrfl- rnH—ti apripn na za
h á jen í sezóny nové Pan Jo- 
hannes. Na dvou blízkých s c é 
nách se tak  objevily hry vzá
jem ně rovněž blízké svým 
vznikem, zam ěřením  i žánrem , 
ne však zcela rovnocenné 
svou dram atickou hodnotou. 
A zdaleka už ne svými in sce 
načním i tradicem i. O to z a jí
m avější může být zážitek z 
je jic h  provedení.

Je těžké říc i, k teré  divadlo 
stá lo  před úkolem  obtížnějším . 
Lucerna jis tě  p atří k Jirásk o
vým pracím  nejzd ařile jším . Je 
proto  hodně hrána a je  také 
svou dlouhodobou divadelní 
m inulostí důkladně poznam e
nána. Od prem iéry v politicky 
rušném  ro ce  1905 jí  byl přisu
zován jistý  m anifestační vý
znam, af už národní nebo de
m okratický  či dokonce so c iá l
ní. S ta la  se  hrou slavnostn í a 
přiřad ila  se  nadlouho po bok 
dílu Sm etanovu a Tylovu. Na 
rozdíl od nich se však . pevně 
držela inscenačn ích  konven
c í a houževnatě odolávala mo
derním divadelním  proudům. 
Diváckou v eře jn ostí v tom by
la  dokonce i há jen a. Přesto 
však přišel čas* kdy se m use
la  otevřít novému cítěn í nové 
doby. Jestliže  si ch tě la  udržet 
svou životnost, m usela ze slav
nostního stolce  sestoupit. Od 
těch  dnů býváme svědky po
kusů o je jí  současný výklad 
a snahy o je jí  m oderní jev išt
n í realizaci.

Pro novou ostravskou Lu
cernu je  příznačná už výpra
va národního um ělce Ladisla
va Vychodila. V plošně pojed ; 
naném  prospektu vykraju je 
nevelký dram atický prostor, 
k terý pak řeší rea listick y . To 
přesně odpovídá d ram aturgic
ko rež ijn í koncepci ce lé  in sce 
nace. I v ní jako by se z c e l
ku vykrajovaly jednotlivé vý
jevy, k teré pak režie Bedři
cha Jansy jiečlivě č len í až k 
je jic h  autonom ní platnosti. 
Ta Je respektována bez oh le
du na to, zda funkce těch to  
výjevů je  dram atická či pou
ze popisná. Ba několik  ryze 
popisných interm ezz dram a

turgie do Jiráskovy hry do
konce vpisuje. Tak se od po
čátku m írní koníliktnost, ze
jm éna když zám ecký svět je  
pojím án groteskně až po ne
zbytná klišé, (v ítací scéna s 
obligátně debilním i ry ch tá ři). 
Důležité však je , že příběh 
kněžny a m lynáře ustupuje z 
hlavního plánu takto pojaté 
Lucerny a vytváří prostor pro 
příběh učitelského m ládence 
Z ajíčka a pro jeho lidové p řá
tele . Zajíčkova proměna z po
korného prosebníka až k od
hodlaném u vzdoru, který jed i
ný může zm ě.iit jeho trudný 
život, je pokrokovým vkladem  
autorovy h istorick é zkušenosti 
do hry. Je jí plné vyznění n e
ní však v textu dostatečně 
rozpracováno, a tak  přes 
všechno úsilí zůstává mu ve 
stru ktu ře hry pouze p latnost 
epizodní. A jestliže  je  k této 
epizodní platnosti dováděno v 
Jansově inscenaci i Jiráskovo 
tém a hlavní, pak se ostravská 
Lucerna stává žánrovým  ob
rázkem  lidového života, do Je
hož idylického poklidu zasa
h u jí Jen dotěrní hastrm ani a 
rozm ařilé  panstvo.

Tomuto p o jetí napomáhá 1 
utlum ené hereck é  vyjádření 
hlavních postav, i m ladistvé 
kněžny A. G asnárkové í zdr
ženlivého m lýnáře V. Antoše. 
V íce pozornosti upoutá proto 
netrad ičn í Klásková Z. F išár- 
kové nebo pěkný a čistě  hraný 
u čitelský  m ládenec S. Sársk é- 
ho. Škoda jen . že větišna m la
dých hqrců nevěnuje větší po
zornost. jVfás.Vuwu je 
hož starobylá krása  a in ton ač
ní zpěvnost. zazní jen  z výkonů 
A. Kratochvdové (bab ička) 
nebo M. Holuba (vodník Ivan).

In scen áto ři Pana Johanesa 
m ívají úkol o to snadnější, oč 
tato  h ra  je  v našem  povědo
mí m éně živá. Proto v DPB je 
j í  upravovatel a rež isér mohl 
postupovat zcela svérázně: 
pod starým  titulem  a na pů
vodním půdorysu čtyř aktů si 
napsal prostě o Krakonošovi 
hru novou. Jen v Jednom při
pomíná dram aturgii Lucerny v 
SDO. I Lichý vychází hlavně z 
epizodních tém at hry. Jenže 
hlavní téma Johanesa ne jen  u- 
tlum uje, a le  tém ěř anuluje.

N echci posuzovat, zda Li
chého hra Je lepší než Jirá s
kova. Je Jednodušší a naivn ěj
ší, svými písňovými kuplety a 
několika ak tualizu jícím i n a
rážkam i ukazuje na návrat až 
kamsi za Tyla, k žánru staré  
řem esln ické m erendy ne- 
stroyovské, v níž ševcovský, 
m lynářský a krejčovský n e j
prve do pokušení přijdou, leč 
je jich  zdravé jádro obsto jí ff| 
jsou tř i  svatby nakonec.

Kdyby autor i režisér věnq 
val větší péči jazykové úro

ni hry I je jíh o  provedení, 
m ohli jsm e vidět představení 
m ilé a půvabné ve všech slož
kách.

S kom ediální vervou si ve 
hře  zahráli J. T ěšitel a J. Odl, 
oba skaln í duchy ve všech je 
jic h  prom ěnách. O. Janda dal 
Panu Johanesovi pěkný a dů
sto jný  zjev, v klidném  a roz
šafném  výkonu vyslovil pak 
i moudrý a přes skeptickou 
zádum čivost i laskavě úsměv
ný pohled na drobné lidské 
m alichernosti. Z lidových fi
gur využil na jv íce možností 
M. Šu lc Jako Hrůza Lelek. Z 
původní Jiráskovy koncepce 
zůstal ve hře i starý Salakvar- 
da, kterého A. Borovec h ra je  
jako donkichotského staro- 
cha, jehož vojanské podívín- 
ství je  více důsledkem  pokro
čilého stáří než sym bolem  pra
starých  bojových tradic.

Přínos obou ju b ile jn ích  jt- 
ráskových in scen ací je  v jed 
nom nepochybný: znam enal
alespoň d ílč í splátku na na
rů sta jíc í dluh našich divadel 
české k lasice . Mohl být však-^ 
je š tě  v jednom  podnětný. 
V tom,, co v Jiráskově díle je^ 
i dnes hodnotou sku tečně tn 
valou: mohl přispět k řešení 
ne příliš potěšitelné úrovně 
jev ištn í řeči na našich sou čas
ných scénách . /  (E )
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v ě/ d rem iéru  Jiráskova Pana 
Jonalpese. Na páiek  10. září 
je  připravena další prem iéra 
— Touha pod jilm y — Eu- 
gena 0 ‘Neilla v překladu M ) /  
lana Lukeše. Z ačátek prerufě. 
ry je  v 19.00 hodin. (fa n )

ze dne.


